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TTliron Cos fi ti
„Să fti M ăria-T a sănătos!“ 

de V. Branisce

„Să nu dăm locul, că pământul a- 
cesta este plămădit cu sângele moşilor 
şi strămoşilor noştri11 — a grăit Dom
nului tării bătrânul cronicar, când boe- 
rii erau gata să se târguiască cu duş
manul pentru pământul ţării.

Acelaşi Miron Costin care cu zece 
ani mai înainte cam aşa vorbise cu 
Petriceicu- Vodă, după spusa croni
carului :

„ Ori să fie voia Mării Tale, ori 
să nu fie, noi nu ne vom lăsa casele să 
le iee Tătarii ; şi s’au închinat şi i-au zis 
Să fii Măria-Ta sănătos“ / şi au ieşit 
afară“.

In vremile noastre de cumplite în
cercări, cel mai frumos omagiu ce-1 
putem aduce boierului iubitor de tară 
şi moşie, la împlinirea celor 250 de ani 
dela moartea sa, este reproducerea lu
minoaselor cuvinte rostite în divanu- 
rile domneşti, cuvinte care picură ca 
un balsam vindecător peste atâtea răni 
ale neamului.

Miron Costin şi-a închinat vieata 
visului de mărire al neamului său. El 
a fost cel dintâi istoriograf care a în
ţeles că istoria noastră nu se mărgi
neşte în graniţele strâmte ale unei 
provincii, ci că ea cuprinde istoria tu
turor Românilor, a celor din Maramureş, 
Ardeal, Moldova şi Ţara Românească.

De aceea el scrie istoria Români
lor din toate ţinuturile, amintindu-şi şi 
de obidiţii „Cuţovlahi, iar această is
torie o începe dela obârşie, dela des
călecatul lui Traian în Dacia.

Vieata lui, o nesfârşită luptă.
Născut la 1633, îşi petrece copi

lăria în Polonia ca pribeag.
întors în tară pe vremea lui Va- 

sile Lupu, el se bucură de mare trecere 
la Curte şi ocupă înalte demnităţi.

Dar vremile cumplite nu-i dau 
răgaz să-şi realizeze măreţele gânduri 
pe care le nutrea.

„Ce sosiră asupra noastră acele 
vremi de acmu de nu stăm de scrisori, 
ce de grije şi suspinuri. Şi la acest felîu 
de scrisoare, gând slobod şi fără valuri 
trebuiaşte, iară noi prăvim cumplite vre
mi şi cumpănă mare pământului nostru 
şi nouă“.

In aceste împrejurări şi-a scris 
„Letopisăţul ţârii Moldovei“ iar spre 
sfârşitul vieţii sale ne-a dat minunata 
„carte despre descălecatul dintâi al 
ţârii Moldovei şi neamului moldovenesc“.

In Decemvrie 1691, când ar mai fi 
putut aduce mari foloase neamului, el 
cade răpus de intrigile dela Curte în 
împrejurări extrem de tragice.

In urma descoperirii unei conspi
raţii, ce tindea la înlăturarea lui Cons
tantin Cantemir, şi la care luase parte 
un frate de-al său, Miron Costin este 
ucis mişeleşte de oamenii stăpânirii, 
lângă mormântul deschis'al tovarăşei 
sale de vieajă.

Pilda lui de luminat patriotism 
este pentru noi de o veşnică actua
litate.

Probléma
ţărăneasca

Noi o numim problemă ţără
nească şi nu problemă agrară . In 
jurul ei se duce, în ultimul timp, o 
discuţie vie.

Toţi aceia care nu văd în a- 
ceastă problemă, decât hambare şi 
silozuri mari şi pline, toţi cei care 
aşteaptă dela ea numai ca mul
ţimea de vagoane să plece din 
ţară şi să inunde lumea cu pro
duse agricole româneşti, toţi aceştia 
o numesc problemă agrară. Ei plâng 
după proprietatea mare şi ar dori 
ca lumea să se mai întoarcă acolo, 
unde era acum 60—70 de ani. Nu 
văd în această problemă, decât 
produse şi aur sclipitor. Că din a- 
ceste produse şi din bogăţia lor 
nu se îngraşă nici ţara şi nici ţă
ranul, ci numai câţiva dintre aşa 
zişii specialişti ai problemei agrare, 
pe ei nu-i interesează prea mult.

Noi nu vedem în această pro
blemă în primul rând capitalul su
nător, grâu şi bani, ci vedem în ea 
înainte de toate capitalul-om. Omul 
este ceeace trebue ridicat şi cul
tivat în primul rând şi nu produ
sul agricol. Acesta va urma după 
ridicarea omului. Şi de aceea îi 
spunem noi problema ţăranului.

Fiindcă nici unul dintre aşa 
zişii specialişti agrari, adică marii 
proprietari, nu ne va putea arăta, 
că toată producţia mare a lor ar 
îi ajutat prea mult Ia ridicarea

de Dr. N. Călimsn

ţării şi mai cu seamă, că ar fi 
ajutat cu ceva la ridicarea cultu
rală şi economică a ţăranului.

Din contră, ţăranul a fost 
ţinut de această mare proprietate 
într’o situaţie economică şi cultu
rală minoră.

Zadarnic ar vrea să ne arate 
aceşti specialişti, că ţăranul nu 
poate să-şi cultive pământul şi nu 
poate fi educat pentru cele mai 
elementare cerinţe ale vieţii şi ale 
igienei. N’au dreptate ! Ţăranul pe 
care-1 cunosc ei este aşa cum l-a 
făcut marea proprietate în lungul 
timp al existenţei sale. Să intre 
însă aceşti domni în casele şi graj
durile unei părţi a ţăranilor din 
Ardeal şi Banat şi se vor putea 
convinge foarte uşor, că ţăranul 
român poate fi şi altcum. El poate 
umplea hambare mari cu cereale, 
ştie să-şi crească vite de rasă, 
munceşte cu dragoste de muncă şi 
glie, ştie cum să-şi muncească pă
mântul, iar casele lor sunt adevă
rate podoabe de îngrijire şi price
pere, unde poate intra ori şi ce 
domn, fără nicio grijă. Va găsi 
acolo ordine şi bogăţie şi mult 
simt pentru igienă şi pentru frumos.

Să ştie, cei care sunt de pă
rerea specialiştilor de birou, că

— Continuare în pag, 5-a —

Ameninţări
de I. Bozdog

Caracteristica neputincioşilor şi a 
celor ce se identifică cu interese dăună
toare altora este înjurătura şi amenin
ţarea.

Dacă avem ca indivizi experienţe 
triste şi dureroase în această privinţă, 
le inventariem fiecare la activul sau 
pasivul nostru şi reacţionăm după na
tura noastră omenească, ori ne păzim 
de atari fiinţe josnice şi capabile de 
lovituri date pe ascuns.

Când aceste ameninţări şi înjură
turi ni se aduc însă pentru activitate 
publică şi pentru apărarea intereselor 
româneşti, răutatea, cu cât este mai 
spumoasă, cu atât ne onorează mai 
mult. Ne dă curaj şi este o indicaţie 
precisă că mergem pe drumul cel drept 
şi că am pus mâna pe rană.

Dar să ne lămurim ! Este vorba 
de o carte poştală, adresată Redacţiei 
noastre în limba ungurească, cu data 
de 1 Dec. 1941, din Sighişoara. Eroul 
anonim taxează redactorii Gazetei Tran
silvaniei de.„scuipătorii patriei şi nea
mului său“ contra cărora s’ar trimite ne
întrerupte săgeţi, care înveninează inimi
le cetitorilor gazetei. Se afirmă, că prin 
articole despre spiritul transilvan şi altele, 
noi răspândim minciuni, ca aceea, că 
Românii ar fi autohtoni aici şi nu ve
nituri etc. cum e adevărul, pe care îl 
mărturisesc la fel popoarele din Ardeal.

Când cineva îndrăsneşte (?) a spune 
că albu-i alb şi negru-i negru, sesdrun- 
cină echilibrul sufletesc al caracatiţei 
anonime, care ne suge vlaga şi ne do
reşte în ghiarele-i salvatoare. Acum 
vorbeşte şi în numele Românilor din 
Ardeal care s’ar identifica unui anume 
fel de a gândi şi pe care îi aţâţă la 
ură contra fraţilor proprii. Asta e prea 
peste măsură de mult !

Nu însemn aceste rânduri ca răs
puns acestor zănatici, ci pentru a sgudui 
porţile înţelepciunii zăvorite.

Atari halucinaţii ar trebui trecute 
subt tăcere, dacă ele ar fi cazuri izo
late şi nu ar trăda o stare patologică 
primejdioasă.

Continuare în pagina 3-a
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Femei In doliu
Reveneam dintr’un drum lung, a 

cărui reîntoarcere altfel ne-o închipui
sem. Ceasuri întregi, în picioare, pe 
coridorul vagonului, striviţi de mulţi
mea pachetelor şi geamantanelor, res
pirând aerul acru cu miros de fum, su
focaţi în înghesuială, nu ne mai gân
deam la nimic.

Molâu şi indiferent, personalul şi-a 
târît după el 27 de ceasuri mulţimea 
vagoanelor ticsite. La fiecare gară ace-

de Ion Colan

leaşi dialoguri, aceleaşi sudălmi, o nouă 
comprimare în spaţiul devenit tot mai 
redus.

Dela o vreme picioarele nu mai 
rezistă. Buzele arse de sete s’ar lipi de 
geamul rece şi aburit. Ochii, coborîţi în 
fundul capului, prind cearcăne de sfinţi 
bizantini. Foamea, de câteva ceasuri, 
nu mai e un simplu cuvânt. Propteşti 
fruntea ’n geam şi picoteşti a somn. 
Un colt de geamantan pe care să-ţi 
odihneşti oasele frânte, ar egala, în alte

împrejurări, patul călduţ al căminu
lui tău.

In atmosfera şi ’n cadrul • acesta 
de muncă silnică, o uşe de comparti
ment se tot închide şi deschide. Un 
cap de cucoană, cu faţa camuflată în 
farduri ca pânza coviltirelor noastre de 
pe zonă, apare şi dispare :

— Jorj, chéri, vezi să nu răceşti ! 
Capete bosumflate îl identifică

pe Jorj.
— Jorj, chéri, încheie-ţi blana!. 
Aceleaşi capete, sincronizate în

mişcare, aruncă uitături încruntate spre 
coltul lui Jorj.

— Jorj, chéri, ţine fularul meu ! 
Fularul, mătase naturală, trece din

mână în mână până se înfăşoară în 
jurul gâtului lui Jorj.

— Jorj, ch é ri, ţine puţin cognac ! 
Şi asta aşa, preţ de 100 de kilo

metri.
Mă uit plictisit la Jorj. Alti doi 

ofiţeri desconcentraţi se uită şi ei. Jorj, 
un dulău de om, bun péntru greco-ro- 
mane, gâfâia de bine în colţul lui.
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Spicuiri
din dicţionarul greşelilor noastre de limbă

de A x. Banciu
XVIII

In zilele trecute, aruncându-mi ochii 
asupra „rubricii femeii“ dintr’un nr. mai 
vechiu al ziarului Cuv. dela 5 IX 1932 
(p. 2, c. 5). cetesc : roch/le de zi, ro- 
ch/le subţiri, roch/le „enroulées“. Va să 
zică nu poate fi vorba de vreo greşeală 
de tipar, cuvântul fiind scris consecvent, 
de mai multe ori, în unica formă : 
rochi.

Cocoana care redacta această ru
brică,— la fel cu alte redactoare ale vi
zatei rubrici dela alte ziare, nu numai 
vechi ci şi de azi, — specialistám croiala, 
coloarea şi calitatea stofei, a scăpat 
din vedere că pluralul substantivului 
rochie nu poate fi decât rochii (cu doi u
— unul aparţinând tulpinei cuvântului, 
iar al doilea fiind terminaţiunea plura
lului şi că, aşa fiind, roch'le despre care 
vorbeşte, au nevoie încă de un petec,
— petecul unui / în plus. Altfel, după 
logica d-sale, ar trebui să scriem şi să 
rostim şi: vrabie, aşch/le, amiciţfle, 
evanghel/le, scorp/le etc.) pluralele ar
ticulate ale substantivelor : vrabie, aş
chie, amiciţie, evanghelie, scorpie.)

Dar, cumcă şi d-sa simte, instinctiv, 
că rochia nu-i roche, în acelaşi articol 
ne vorbeşte de : construcţia şi garnitura 
roch iei, nu a* roch?/, — cum ar vorbi 
d. p. domnul din „Secolul“ dela 17 X 
1932, p. 4, c. 2 despre „morţi în man
sardele mizer//“. Parc’ar fi genetivul 
subst. mizere, nu mizer/e !

Doamna cu „rochi“ se poate totuşi 
mângâia, că nu e singura care cade în 
greşeala bagatelizării unei secături de /, 
căci iată un alt colaborator al ziarului 
la care scria şi d-sa, «spune în nr. dela 
22 VII 1928, p. 1, c. 2 : „răspunderi 
asumate de alţ' (pt. alţ//); iar în „Or
dinea“ delà 11 III 1929, p. 1, c. 4 d-l 
M. B. — şi sunt mulţi ca el — gtă- 
suieşte : „Fi serios, d-le V aida!“

Cetind numele celui care iscăleşte 
fraza, mai poate fi de mirare că cei 
ale căror cunoştinţe ortografice nu se 
întemeiază pe raţiune, ci pe copierea, 
fără discernământ, a altora, — se dau 
plainici, însuşindu-şi felul de-a scrie al 
ignoranţilor „inovatori“?...

Câtă vreme, dacă nu s’ar lăsa a- 
demeniţi nici de nume cu resonanţă în 
lumea gazetărească, nici de improvizaţi 
inovatori şi dacă corectitatea sau inco- 
rectitatea formei pe care o acceptă sau
o resping ar judeca-o cu mintea lor 
sănătoasă, desigur n’ar trebui să ro- 
şască ori de câte ori sunt luaţi în 
pleasna ironiei. Judecând cu capul lor, 
şi-ar da seama că, fiind voi’™ de un 
verb la persoana a doua, — persoana 
care se termină totdeauna în / — forma 
aceasta (pers. 2 a imperativului verbu
lui auxiliar a f i)  trebuie scrisă cu doi /, 
un / aparţinând tulpinei verbului, iar al 
doilea fiind suf. flexionar al pers. a 2-a.

Fiind vorba de buclucaşul /, ţinem 
să menţionăm tot la acest loc şi ten

dinţa, din ce în ce mai insistentă, de a 
elimina pe u final al subst. terminate 
în diftongul iu — întrebuinţând şi la sin
gular forma pluralului — tendinţă care 
se remarcă şi la verbele care până nu 
de mult se scriau cu a final la prezent 
indic. pers. primă.

Azi ceteşti tot mai des forme de 
singular ca acestea : un copoi (d. Al. 
Cazaban), un pezevenchi (d. N. Davi- 
déscu), un ochi (Univ. 9 V 1941, p. 3, 
c, 3, sub ilustraţie ; dar tot acolo şi 
roiu), noul unghi estetic (d. T. Vianu, 
în Viaţa dela 12 XI 1941, p. 2, c. 7). 
Apoi, alţii : un bic/, bec/, triungh/, trun- 
chf, unch', strigo/, piţigo/ etc.

Poate că urechea unora nu mai 
distinge pe scurtul u dela sfârşit. Suntem, 
însă, încă destui care n’am învăţat limba 
din ziare r— atâtea din ele până de cu
rând redactate de străini de neamul 
nostru — ci din contactul direct şi zil
nic cu ţărănimea. Şi aceştia desluşim 
încă limpede acest scurt u final în exem
plele de mai sus. Sunt regiuni întregi 
în care nu vei auzi nici un ţăran ros
tind : un ochi, un unch/. Pentruce n’am 
păstra, deci, pe u dela sfârşit, îndrep
tăţit fiind şi de graiul poporului şi de 
nevoia de-a evita confuzii supărătoare.

Oare aderenţii formelor amputate 
zic : „Un păhar plin och i“ şi „Ochi pentru 
ochi“...? Şi dacă zic aşa, nu văd greşeala 
pe care o comit ? In expresia dintâi, ca 
şi în zicala a doua, o ştie doar tot na
tul, se întrebuinţează forma dela sin
gular (pahar plin ochi«, ochiu pentru ochiu), 
iar forma ochi, oricât ai voi s’o faci să-şi 
renege apartinenţa la numărul plural, 
nu vei reuşi. Vei isbuti, însă, să în
dreptăţeşti acuza că modifici, deci falsi
fici ceeace n’ai dreptul să falsifici.

Să rămânem, deci, în cazurile date, 
la formele cu u final, ele fiind în con
sonanţă cu felul de a le rosti al ţără
nimii din atâtea părţi ale ţării.

Şi, tot aşa, să nu amputăm nici 
verbele care au nevoie de acest u fi
nal la pt rs. 1, spre a o putea distinge 
de pers. a 2-a. Deci: eu continua, mă 
apropi«, zgâria, mângâi7, n u :  mă a- 
propi/, o mângă/, eu zgâri/ etc., cum 
scriu unii.

Pentru documentare câteva citate.
„Eu ascult, le recunosc prezenţa 

şi continu/ totuşi să rjamân la fereastră“ 
(M. Sebastian în Cuv. dela 5 IX 1932, 
p. 3, col. 7).

„Spre seară mă apropir de centru. 
rMă apropi/ cu paşi tiptili“. „Mă apropi/ 
de eie“ (Ibid. p. 3, foileton). Azi, la fel. 
(vezi d. p. Curentul dela 24 Nov. 1941, 
pg. 2, foii. col. 2).

„Ce zgârii eu pe hârtie e...“ (Ca
lendarul 11 XI 1933, p. 1, col. 5).

In cazurile acestea, rătăcirea celor 
care scriu astfel e, credem, şi mai evi
dentă decât în cazurile mai sus men
ţionate. Am dori să-l vedem şi noi în 
carne şi oase pe Românul care rosteşte: 
mă apropi/, eu zgâri'...

N’am avea nimic de obiectat, 
dacă eliminarea lui u final din aceste

forme verbale n’ar fi în dauna clarităţii. 
Când, însă, admiterea lor tulbură clari
tatea frazei, ele trebuie, fireşte, evitate.

„Căpriţa se lasă s’o mângâ/ şi îmi 
reazăm fruntea de blana ei“, — se spune 
în foiletonul Cuvântului (nr. citat p. 2). 
Cetind fraza, n’ai putea să te’ntrebi, cu 
drept cuvânt : Cine ? (eu sau ta s’o 
mângâi ?). Fiindcă eu îmi pot răzima 
fruntea de blana căpriţei şi dacă e 
mângâiată de altul. La fel când d. C.
F. (ibid. p. 3) spune : „Mă apropi/ de 
ele, strigându-le“, — aş putea înţelege 
propoziţia şi altfel de cum o doreşte 
autorul : că tu mă apropii pe minr, îm- 
pingându-mă spre ele şi strigându*le.

Tot aşa, autorul frazei din Calend. 
(nr-ul citat): „Ce zgâri/ eu pe hârtie e...“
— s’a simţit obligat, spre a nu se gândi 
cetitorul la pers. a l-a  ca subiect, să 
adauge pron. eu. Câtă vreme forma 
zgâriu făcea de prisos întrebuinţarea 
pronumelui.

In sfârşit, avem şi o categorie de 
„scârţa-scârţa pe hârtie“ care, simţind 
prezenţa, în cazurile de mai sus, a 
unui u final scurt, ţine să-i dea satis
facţie deplină pentru suprimarea sufe
rită, adăugându-1 unui cuvânt care, astfel 
decorat, face impresia cânelui cu tini
cheaua de coadă. E vorba : înapoi

„înapoi« la Iorga“ e titlul unui 
articol în Cuv. dela 29 Iunie 1927 (p. 1).

„ Ad a t  imediat înapoiw“, — scrie 
altul în nr-ul dela 29 Nov. 1930, p. 4, 
c. 6. Iar în nr. dela 30 Dec. acelaşi an, 
p. 4, c. 3, red. aceluiaşi ziar afirmă 
despre V. Brătianu că „a dat înapoi«“.

Săracă limbă, cum te fasonează 
toţi „maeştrii“ fără anii de ucenicie !

Pentru răniţii noştri
In ziua de 16 Dec. 1941 ră

niţii Spitalului Nr. 162 din Braşov 
au primit vizita elevelor ci. 8-a, 
4-a şi 3-a a Liceului Industrial de 
fete şi a celor din cl. 4-a a Li
ceului Comercial de fete, venite 
să aducă darul lor celor ce în 
patul de spital îşi vor sărbători 
Crăciunul.

Nu darurile — bogate, de alt
fel, — ci sufletele celor ce se simt 
aproape de ostaşul ţării, aceasta 
însemnăm aici, ca să rămână ; 
pentru ele, când vor avea alte 
răspunderi în ţara refăcută; pen
tru direcţiunile şcolilor respective, 
o fărâmă de recunoştinţă meritată.

I. C.

PREIICI IM
PUSTIU 

Gallia Tudor
Din rânduri incomplete de ziare 

caut să restabilesc o mai completă bio
grafie. La 24 de ani cu 5 copii, este 
nevoită să se despartă de soţul ei. 
Curajioasă însă, pleacă cu toţi cei 5 
copii dela Ploeşti la Bucureşti, neavând 
altă avere decât 400 lei care, ce e 
drept, în anul 1914 valorau ceva.

Nu stă însă mult pe gânduri şi 
nici nu bate la uşa nimănui. Învaţă 
croitoria, deschide un atelier şi punând 
7 ani neîntrerupt aceeaşi haină, pe lângă
o creştere ireproşabilă a copiilor, toţi 
azi în excelente conditiuni sociale, ur
mează particular liceul şi îşi ia bacalau
reatul. Energia ei demnă de toată ad
miraţia, nu-i dă pace. Pleacă la 
Paris şi în timp ce îşi câştigă singură 
existenţa, prin croitoria pe care şi-o 
perfecţionează tot mai mult, la „Salones 
Laffayette“, urmează, cursuri de limbi 
romanice la Sorbona şi-şi face timp să 
publice sute de articole prin ziare şi 
reviste şi să scrie, cu deosebire, dram“ 
şi cărţi pentru copii. Din franţuzeşte 
traduce opera „ Rominij, ta™ lat m ia 
a lui Fauleres, dovadă strălucită a pre
ocupărilor ei înalt patriotice. Reîntoarsă 
în ţară, dela Paris, dă o şi mai mare 
amploare atelierului ei de croitorie şi, 
ceeace constitue un mrrit aoro ipe unic 
şi de neînţeles, pe lân^ă cei 5 copii ai 
ei mai creşte şi pe cei 4 fii ai violo
nistului Buică, părăsiţi de tatăl lor. Apoi, 
fără să ceară vreun sprijin de undeva, 
creşte, în timpul din urmă, şi 2 orfani 
de războiu. In tot acest timp având o 
minunată şi severă împărţire de timp, 
îi rămâne vreme să rămână credincioasă 
şi literaturii, scriind mereu operă 
după operă.

Dramele „ Avram fana “, „Leonora 
„Canelia“, „Ura ce'<>r t r e i “ şi epopeia 
„Latiniadaa apar la intervale regulate.

Are în manuscris, gata de tipar, 
patru romane, 3 volume de poezii şi 
trei volume de nuvele.

Academia Română a sărbătorit-o 
Duminecă, în 14 Dec. c. înmânându-i 
premiul de virtute de 100.000 lei.

Am găsii de cuviinţă : Gallia 
Tudor să formeze subiectul unei pre
dici a mele, căci şi pentru o energie de 
bărbat ar fi un minunat exemplu. Nu 
cunosc valoarea operei ei literare, nici 
n’a fost pentru asta premiată, dar să 
creşti 11 copii, văduvă fiind, fără să 
ceri un ban ajutor de nicăiri, să-ţi faci 
timp ca odată cu creşterea lor aleasă 
să ţii la înălţime atelierul de croitorie 
şi, în acelaşi timp, să urmezi cursuri de 
liceu şi apoi la Paris cursuri universi
tare, constitue un fenomen extraordinar 
pe orizontul curajului energiei şi virtutii 
româneşti. Toţi molaticii, toţi gură cască, 
toţi leneşii, toţi disperaţii să ia pildă 
usturătoare din această sublimă lecţie 
de curaj şi neînfrântă energie ro
mânească.

Dr. M* Suciu-Sibiana

dolofan, ca o servitoare din cele ce se 
fâţâiau Duminecă după-amiaza pe C n r -  

zc -ul braşovean (acum aceste exem
plare sunt retrase din circulaţie şi spe
răm că nu le-om mai vedea niciodată 
afişând la Braşov depravarea!) Jorj, 
zic, ne măsoară distant. Mămică-sa la 
crescut cu guvernantă şi d’aia e nemo- 
bilizabil, deşi ar putea urni un tanc 
din I j c .

Cei vre-o 32 de ani ai lui numai 
bine ar purta „propriu-zisa“ mitralierii 
prin Crimeia. Dar nu, Jorj s ’a aranjot 
din vreme. O să meargă el şi ’n Cri
meia, dar p’ormă, când o fi mai linişte.

Cucoana care i-a denunţat numele 
în tăcerea suferindă a culoarului de 
tren, i-ar putea fi mamă. Şi nu-i e. 
Jorj e altceva. De fapt Jorj e Gheorghe, 
numai că Gheorghe sună prea a bun 
de front, pe când Jorj». E ! Jorj e alt
ceva, e băieţelul Iu’ mămica acum, are

blană, şoşoni Tretorn, fular de mătase, 
răceşte în tren, bea cognac în tren, fu
mează ţigări străine şi bani Ia el ca la 
Banca Naţională.

E de familie mare !
A văzut lumina lămpii, cum ar 

spune d. A. P. Bănuţ, pe la Puţul cu 
Apă Rece.

Alice — citeşte Alis — e ea. A- 
casă îi zicea Măndica. Destinul a îm
brâncit-o ’n Capitală şi a făcut carieră. 
Când s’a văzut cu bani, a renunţat 
la ruralul Măndica. Acum e Alice, ca 
să pară născută pe Coasta de Azur. 
D’aia tot mârâie pe franţuzeşte câte-o 
boabă. Poartă blană de Breitschwanz, 
cu guler de vulpe argintie. Pantofi de 
crocodil, la fel cu poşeta. Fular de mă
tase naturală cyclamen şi pălărie de 
feutre, idem. Ciorapi Kayser, rochie de 
voiaj. In degete şi ’n urechi bijuterii să 
hrăneşti o familie toată vieata din pre

ţul lor. Buzele date cu rouge, sprince- 
nele pinsate — adică plivite — iar ge
nele lungite ca ale Vivianei Romance. 
Ochii cu pupilele mărite, denunţă pre
zenţa belladonei.

*

Tot întorcându-mi capul să aud 
ce-i mai lipseşte lui Jorj, am făcut cu
noştinţă cu vecinii. Nu cu „îmi daţi 
voie* şi „îmi pare bineu. Nu ! Mai bine 
zis „am luat cunoştinţă“ de tovarăşii 
de drum.

îmbrâncite de cei care urcau sau 
coborau, mi-au ajuns vecine trei doamne. 
Nimeni nu le-a auzit spunând un cu
vânt. Nimeni nu Ie-a poftit în vreun 
compartiment, unde Jorj şi-a găsit apoi 
un loc confortabil. Nimeni nu le-a în
trebat de unde vin şi unde se duc.

Trei doamne în doliu se ’ntorceau 
dela înmormântarea soţilor lor, un că

pitan activ şi doi sublocotenenţi, aduşi 
de undeva din Transnistria, în vagon 
cernit.

Dincoace de Ploeşti ne-a apucat 
înserarea. Alt doliu.

— Mihai al meu a căzut lângă Ti- 
raspol. Când am plecat din Cluj...

Câmpina ne-a primit întunecată.
— Ea, acum, nu mai am pe n i

meni, c’ai mei au rămas la Dej, că 
zicea Aurel că-i găsim noi când ne-om
întoarce...

Urcuş greu spre Predeal.
A treia îşi sburătăcise copilăria la 

Balcic. Soţul ei s’a întors cu avionul 
întreg, dar cu o schije sub inimă. A 
mai trăit vreun ceas după aterizare, 
dar n’a mai vorbit cu nimeni.

Trei femei în doliu porneau un
deva spre Ardeal, singure, ale nimănui. 
Una spre Cluj, alta spre Dej, alta ni
căiri. Numai spre. Trenul avea să le 
lase undeva în acest Ardeal, transfor
mat într’o enormă sală de aşteptare.
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JTluguri

Un elev din cl. IV-a a 
• G im naziului com ercial din 
Satulung şi-a scris  o a- 

. „mintire. B iet suflet hăituit 
din satul cu duzi, cu un 
anume pârău de scaldă, 
cu anume uliţi şi altfel 
de popi şi dascăli decât 
în alt sat. Ti>are ni se 
par altfel când ie ducem 
dorul,

Elevul e refugiat şi ca 
sa nu se îm piedece cineva 

. de aceasta  calitate în care
scrie, ne simţim  obligaţi 
sa precizăm  dela început, 
ca nu din Ardealul de Nord 
e refugiat, A ceastă decla
raţie  are m enirea « i liniş
tească pe cei care şi-ar 
lua asupra lor atitudinea 
sufletească a unui copil, 
faţă de năvălitori.

1. C.

Soarele a dispărut de mult,'după 
dealuri. Cer senin şi plin de stele, pe 
care luna luceşte, înfricoşată parcă de 
tot ce se petrece pe pământ.

Stăteam pe laviţa de subt dudul 
p i  in curte şi priveam la soldaţii străini 

din grădina noastră, care se mişcau ca 
nişte umbre împrejurul armelor. Din 
când în când, tăcerea serii era spartă 
de strigătul gutural, sălbatic şi straniu 
al unuia dintre ei. In sufletul meu 
clocotea ceva contra acestor oameni 
care ne-au smuls din inimi liniştea şi 
bucuriile libertăţii.

Deodată auzii pe uliţa pră
fuită a satului, tropote d ■ cai şi o voce 
ameninţătoare ce rostea injurii într’o 
limbă care niciodată n’a rostit vorbe de 
milă şi mângâiere. M’am ridicat fără să 
vreau, m’am apropiat de gardul de 
nuiele şi am privit în stradă. Pe mij
locul drumului am văzut înaintând un 
convoiu de oameni, cu manile legate 
la spate.

Feţele lor obosite erau luminate 
 ̂ de un zâmbet liniştit, dureros. Era

o suferinţă tăcută, care însă nu înfăţişa 
suferinţa câtorva oameni, ci suferinţa 
unui neam întreg.

In f a ţ ă ,  intelectualii lumi
nători ai satelor ; câţiva preoţi, cu feţele 
întunecate de bărbile mari. Doar ochii

l luceau viu şi parcă prevestitori de 
^furtună.
P  Urmau c â ţ i v a  învăţători, şi
i câţiva advocaţi care, la venirea
I străinilor, au căutat refugiu în mij-
I locul ţăranilor. Veneau apoi frun- 
} taşii satelor, ţărani înstăriţi şi îmbrăcaţi 

în frumoase costume naţionale. Toţi
I înaintau cu feţele liniştite pe care nu 
j  se putea ceti groaza de necunoscut.
[ Ei erau duşi de zece călăreţi îm-
I părţiţi pe ambele părţi ale drumului.
I Am crezut că nu se va sfârşi niciodată 

acest convoiu, deşi erau numai 20 de
I arestaţi. Şi o durere adâncă mi-a cu-
I prins inima, iar lacrimile pe care nu le
I puteam opri îmi curgeau pe obraji,
| lacrimi mari, de durere, iar un dor nebun 
( de ţara liberă şi de limba mea m’a 
: cuprins. Mă simţeam străin şi fără 
: sprijin în mijlocul atâtor oameni care 
; doreau să ne ducă pe toţi la spânzură- 

torile lor. Am intrat în casă şi l-am 
privit cu ură pe ofiţerul care mânca 
liniştit la masă, iar el drept răspuns 
m’a întrebat zâmbind :

„De mila lor ai plâns? Fii liniştit, 
Wiu sunt nici primii, nici ultimii !“
P  Nu i-am răspuns, deşi în sufletul 
: meu aş fi dorit să-i strig în faţă toate 
r nelegiuirile lor; nu i-am răspuns, fiindcă 

lacrimile mă înnăbuşeau. I-am întors 
spatele şi am intrat în camera mea, 
unde am plâns mult, mult de tot. De 
ce plângeam, în sufletul meu creştea 

; dorul de fraţii liberi, de limba mea, de
i sânul cald al Patriei libere. Era şi aici 

tot Patria mea, dar pe drumurile ei nu 
găseai decât ghimpii durerii. La plecare, 
izvorul lacrimilor era secătuit şi la cu
vintele dulci ale mamei am răspuns cu 
un zâmbet amar şi plin de durere. Nu 
ştiu dacă am spus ceva, dar ştiu că 
am plecat grăbit, ca să nu-i văd lacrimile, 
să nu-i mai aud suspinele.

V. Beudean

Chipuri şi suflete italiene
De nu era Signora Luca.......

de Prof. Dr. I. 01- Şt ef anovf ci-Svensfe

I
Signora Luca şi soţul ei — ambii 

oameni destul de înaintaţi în ani, —  
locuiau în Azuga primei mele copilării. 
Aveau o căsuţă spoită curăţel, subt 
frunzişul des al povârnişului de pădure 
de unde se auzeau cucul şi mierla. Era 
în dosul Fabricii de postav, nu departe 
de turbina ce prefăcea în energie dina
mică puterea unui repede râu de munte.

Mi-aduc aminte limpede simţă
mântul de minunare şi de spaimă cu 
care — prin fereastra mică şi prăfuită 
ce se cutremura de sbuciumul dinăuntru,
— priveam 3a prăvălirea sălbatică a 
apei, cu urlet şi furie spumegândă, pe 
roata turbinei. Mă înfioram de puterea 
nimicitoare a acelei ape ce se supunea,
— răzvrătindu-se — omului ce voia s’o 
încătuşeze.

De unde locuiau cei doi bătrâni, 
turbina se auzea doar ca adormitor şi 
dulce zumzet de albine ce se amesteca 
cu foşnetul verde al fagilor. Mărunţei 
şi cărunţi, soţii Luca, oameni săraci şi 
buni ca pânea cea caldă, erau nespus 
de paşnici şi de cumsecade.

Philemon şi Baucis italieni. Copilul 
ce eram avea des parte de plăcintele 
şi bunătăţile Signoréi Luca.

Anii bătrâneţii lor se scurgeau în 
pace, în liniştea aceca sfântă ce îngădue 
omului să stea de vorbă cu Dumnezeu : 
nepreţuit bun pe care omenirea de a zi 
şi-l fu ră  cu atâta nesocotinţă ..

Era aproape de amiaz, într’un 
miez de vară, — verile cele adevărate 
de odinioară, aşa de deosebite de cele  
de azi.

Un copil de vreo patru ani se 
juca din jos de grădiniţa Signoréi, — 
un petec de pământ în calea apei. 
Râul părăsea turbina ca un tăurenci 
scăpat dintr’un jug, o lua la vale şi 
făcea o cotitură ce aproape sta să su
grume mica peninsulă, destul de înaltă 
totuşi, pe care înflorea grădiniţa. Acolo 
se grămădeau într’o creştere sălbatică

mărarul cu frunza-i măruntă aşa de 
verde, cu floriie-i umbreluţe japoneze,
— fire de ceapă, trandafirii de ţară, şi
o mulţime de tulpine de mac cu roşia 
lor floare — ah, ce flori de văpaie au 
macii copilăriei ! Şi ce verde era frun
zişul, ce ascundea aproape coliba 
Signoréi Luca. Şi ce poveşti fermecă
toare şoptea râul :

„Unde eşti copilărie, cu pădurea 
ta cu t o t ?“

... După ce râul scăpa din închi
soarea turbinei, ce-i frângea trupul umed 
pe roată, o lua zglobiu la vale şi cotea 
după grădinuţă spre stânga...

Copilul se juca pe marginea apei 
smulgând lungi tulpini cu flori galbene 
de pe malu-i prăpăstios.

Una din ele, cu mai multă voinţă 
de a trăi, nu se lăsa smulsă. Copilul, 
nici el, nu se da bătut. Rădăcina — din 
răsbunare ? — cedă. Copilul se prăvăli 
în valurile furioase ale râului, parcă şi 
el pus pe răsbunare.

Ii simţea trupul rece, ca de şarpe, 
cum îl târa la vale. O clipă ş i . . . .  Dar 
ochiul ca de mamă al Signoréi Luca 
veghia, braţul ei bătrân se încordă cu 
disperare şi . . . .  copilul fu mântuit din 
mânia apei. Vă vorbeşte azi, după 
atâţia ani, despre, cei dintâi Italieni pe 
care i-a cu n oscu t. . . .  Fie această re
cunoscătoare aducere-aminte legată şi 
în gândul cititorului de trăsătura cea 
mai de seamă a sufletului italian : 
bunătatea simplă, deschisă, acea soavită  
pe care o întâlnim aşa de des în graiul 
italian şi care străbate 2 cărţi ce nu 
trebue să rămână necitite de D-v. :

„Cuore“ (Inimă) de Edmondo de 
Amicis şi „Le mei prigioni“ a unui 
sfânt : martirul erou ce a stat în Car
cera dara din Spielberg-ul austriac vreo
10 ani, pentru că şi-a iubit prea mult 
Italia : Silvio Pèllico.

Ameninţări
de I. B o zd o g

C o n tin u a re  d in  pag. l - a

Zi de zi sosesc zeci şi sute de 
tineri şi bătrâni cu imprimate pe care 
t rebuia  să-şi iscălească testamentul „liber 
c o ns im ţ i t “ în spiri tul  transilvan, că nu 
mai sun t  de  lege şi l imbă  românească, 
ci de  altă na ţ ie  (mai de soiu). Sunt 
bucuroşi  a muri de foame, goi de haine 
şl încălţăminte, n u m a i  să fie primiţi a 
resp ira  aerul curat al ţării mame. Nu
mărul celor  ce părăsesc marele bine şi 
spiritul de dreptate şi frăţie transilvană 
creş te  ( în sp ă im ânt ă to r )  din zi în zi.

E timpul sa  se facă şi la noi ceva. 
Măcar  o numărătoare conştiincioasă câţi 
sü n ie m  şi u n d e  ne  aflăm fiecare. Sunt 
o ra şe  şi ; a f e  întregi  care rătăcesc subt 
adă pos tur i  provizorii, iar fraţii de sânge 
ai celor, de binele cărora suie de mii 
au luat lu m e a  în cap, ne cer şi aci, la 
noi acasă, să fim cel puţin muţi.

Acestor îndrăsneţi ameninţători e 
vremea să li se răspundă, oricât de 
blajin, dar româneşte.

Dr. Dorin Ionescú
îşi reia cönsii< fafliin?le  p e n t ru  

Boli de Nas, Gât ş i  Urechi 
S ir . R e g e le  M ih a i 1 
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lin Latin despre Transilvania
anilor 1840- 45

de A. A. Mureşianu
Renumele unui învăţat francez din 

prima jumătate a veacului trecut a aţâţat 
într’atâta curiozitatea unor cuconiţe din 
Nordul Transilvaniei, încât acestea in- 
treprinseră, în anul 1839, chiar o călă
torie în „cetatea luminii“, pentru a face 
cunoştinţa lui. Este filosoful şi peda
gogul Joseph Marie de Gérando,
o podoabă a intelectualităţii pri
mului imperiu francez, iar cele două 
cuconiţe sunt „contesele,, Tereza Bruns
wick şi tânăra ei vară Emma Teleki, 
din vechea familie nobilă a Transil
vaniei, atât de mult urîtă de cronicarul 
săcui Cserei, contimporanul lui Cons
tantin Brâticoveanu, pentru „sămânţa“ 
ei „valaha“.

Expediţia „ştiinţifică“ se sfârşi cu 
un roman de dragoste, căci în casa 
strălucitului intelectual francez, făcut de 
Napoleon I baron şi „pair“, frumoasa 
Emma Teleki, care nu avea decât 16 
ani, făcu cunoştinţă cu nepotul acestuia, 
tânărul Auguste de Gérando, pe care 
unchiul îl crescuse în casa lui, fiind 
orfan de părinţi şi care m oştenise multe 
din calităţile cărturăreşti ale familiei, 
cunoştinţă ce se s fâ r ş i  cu căsătoria lor.

Acestui tânăr intelectual francez, 
devenit, aşa zicând prin întâmplare, gi
nerele unuia din cei dintâi „magnaţi“ 
ai Transilvaniei, avem de a-i mulţumi 
compunerea celei mai bune şi obiec
tive descrieri a Transilvaniei din prima 
jumătate a veacului trecut. Sunt cele 
două volume, întitulate La Transylvanie 
et ses habitantv apărute la Paris în 1845, 
volume care făcură oarecare vâlvă şi 
avură parte şi de o traducere germană, 
apărută în acelaşi an la Lipsea.

Auguste de Gérando a fost un 
„Latin“ în adevărata expresie modernă

a cuvântului, pentru că el se trăgea, 
prin mama lui, din familia conţilor 
Barberi din Roma şi cunoştea la per
fecţie şi limba lui Dante. Putea el deci 
să rămână rece şi nepăsător la desco
perirea, pe plaiurile vechei Dacii, a 
unui popor, care, deşi încovoiat de 
jugul greu şi îndelungat al unui aspru 
destin, totuşi păstrase încă, pe lângă 
gloriosul său nume de „Român“ — Ge- 
rando este primul străin care scrie cu
vântul aşa cum îl scriem noi astăzi
— şi pe lângă alte „obiceiuri antice 
romane“ (antiques usages romains) 
multe din calităţile sufleteşti ale stră
moşilor şi mai presus de toate limba 
lui „dulce“ şi „armonioasă ca vene- 
ţiana“ (cette douce langue valaque ar- 
monieuse comme le vénitien) şi care 
nu i se păru a fi în fond decât „un 
dialect italian“.

Cu toate că el intrase în mediul 
şi societatea acelora care se credeau nu 
numai „cuceritorii“ şi stăpânitorii ade
văraţi ai Transilvaniei, ci chiar şi des
cendenţii direcţi ai căpitanilor lui 
Arpad, A. de Gérando nu putu să-şi 
ascundă „simpatia“ ce „i-o inspirase 
rasa valahă... popor romanic ca şi noi“ 
(ne cachons pas la sympathie que nous 
inspire la race valaque ... peuple ro
man comme nous).

Încântat de descoperirea fraţilor 
latini din Carpaţi, Gérando începe să 
înveţe româneşte şi, în lunga sa călătorie 
de-a-lungul şi de-a-latul Transilvaniei 
el încearcă să şi vorbească cu ţărani 
români, dar nefiind încă obişnuit „o 
sfârşi pe italieneşte“.

In epoca în care nici pomenire 
nu era încă de şcoala Hunfalvy-Réthy, 
era firesc ca acest călător francez să afle

chiar dela amfitrionii şi prietenii săi 
maghiari, dela care îşi luase de altfel 
aproape toate informaţiile istorice şi
politice, că „Românii .sunt în Transil
vania c d  mai vechi locuitori a< w tu la î* 
(Les Va laques sont, en Transilvanie, 
les plus anciens habitants du sol). „Ei 
ocupau, scrie Gérando, ţara unde înte- 
meiaseră un principat, când Ungurii în
tinseră stăpânirea lor asupra munţilor 
vechii D a c i“.

Asupra relaţiilor bisericeşti ale 
Transilvaniei din primele timpuri ale 
convieţuirii româno-maghiare, Gérando 
emite părerea justă şi desigur cea mai 
apropiată de adevăr, că Maghiarii care 
au intrat în Transilvania „s’au convertit“, 
la ’nceput „1a religiunea învinşilor“, a- 
dică a Românilor care „adoptaseră subt 
influenţa Bizanţului cultul grec al bi
sericii lor“, şi „au început a îmbrăţişa 
această comuniune", în timp ce „Ma
ghiarii din Ungaria arborează drapelul 
catolicism ului“.

Cu privire la populaţia Transil
vaniei autorul constată că „elementul 
unguresc este puţin numeros“ (En Tran
silvanie l’élément hongrois est peu nom
breux) şi că „cea mai mare parte a 
ţăranilor aparţine naţiunii valahe“. Fără 
să fie însă bine informat asupra origi
nii româneşti a unei însemnate părţi a 
nobilimii „maghiare“ a ţării şi asupra 
faptului nimicirii progresive a instituţiunii 
cnezatelor şi voivodatelor lor şi a slă
birii şi subjugării lor politice treptate, 
autorul crede că ei au avut ca „rasă 
învinsă“ chiar dela început o situaţie 
socială inferioară. Totuşi recunoaşte că

— C o n tin u a re  în pagina 5-a jos —
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Din întuneric 
la lumină

„Şi va naşte fia  şi va 
chema numele lui Isus, 
că acesta va mântui po
porul din păcate“ Sf. 
Matei I ; 21.

Cuvântul de azi al sfântului Matei 
e cartea neamului în împlinirea sfatu
lui celui veşnic dumnezeesc.

Firul istoric al genealogiei ne a- 
rată atât purtarea de grijă a lui Dum
nezeu faţă de omenire, cât şi aştepta
rea neamurilor în împlinirea prorocii- 
Ior care leagă cerul cu pământul. Pro
fetul îl numeşte EmanuiI, ce se tâlcu- 
eşte cu noi este Dumnezeu.

Era şi timpul ca bucuria lumii să 
se apropie.

Hristos vine la noi, să ieşim întru 
întâmpinarea Lui. Biserica ne trimete 
solie că El, cel de proroci vestit, a- 
proape este. Puţine sunt zilele ce ne 
mai despart de măreţul praznic al Naş
terii Domnului.

Acum, când legăturile vieţii ome
neşti trosnesc, iar împărăţii întregi se 
sgudue până în temelii, cete îngereşti 
de pe înălţimile cerului aduc, răsunând 
în coruri, glas de ştire că Hristos va 
să se nască.

Profeţiile neamurilor se împlinesc 
şi semne mari se petrec.

E timpul să ne împărtăşim de bu
curia Vifléemului. Peştera pământului 
să strălucească de frumuseţe dumneze
iască la venirea Lui. Să îndreptăm pri
virile spre Vifleem, icoană zugrăvită 
cu trăinicie.

Fiorul simţit de^omenire de-a-lungul 
veacurilor în aşteptarea lui Isus, să 
cuprindă înttfeaga noastră fiinţă în în
chinăciune pentru dumnezeescul prunc. 
Se va împreuna cerul cu pământul, 
chipul păstorilor cu al magilor, iar im
nurile cetelor îngereşti vor da nădejdi 
sfinte. Sunt nădejdile ce ridică ome
nirea din amorţire la Dumnezeu.

Veniţi toti să prăznuim, pregătiţi, 
pe Hristos şi cântări ca o stea să pu
nem înainte, căci vine izbăvirea oa
menilor.

Să privim cum magii vor veni să 
se închine pruncului Isus cu toată în
ţelepciunea şi fiinţa lor, recunoscând 
în El aşteptarea neamurilor.

Să înţelegem semnul venirii Fiului 
lui Dumnezeu. Omul prin păcat a în
chis porţile cerului, iar Tatăl ceresc le 
deschide prin venirea Fiului său.

Temeiul sfânt al praznicului ce-1 
aşteptăm să fie îndreptarul vie{ii, recu
legerea sufletească şi bucuria sfântă 
până în cele mai umile bordeie.

Câtă durere alături de noi, câte 
lacrimi, privind îndelung după cântarea 
inimii nemilostive, a faptei creştine.

Naşterea Lui covârşeşte lumea şi 
în dorul aşteptării strânge bogatele da
tini şi legende în duioase cântece ale 
luminii cunoştinţei.

E imnul milei.
Să aprindem candela sufletului în 

primirea celui ce se naşte în peşteră.
Clopotele bisericilor îmbracă dea

lurile şi lungul văilor în strălucire ce
rească, iar noi ingenunchiati să rugăm 
cucernic pe Fiul născut din Tatăl să ne 
răscumpere din deşarta rătăcire.

de Preot Nicolae Bârsan

VÁCUM OIL CO. 
S i .  O .  È  Braşov ( M â  P l o p )

caută pentru imediată angajare

lăcătuşi, ţevari, 
strungari, sudori, 
lăcătuşi mecanici, 

electricieni şi 
zileri.

Jertfa dăscălim!! brănene la 
praznicul învierii neamului

Din drumul plin de întorsături 
al vieţii, care ne urcă pe înălţimi 
ameţitoare şi ne coboară, spre a- 
dâncimi nepătrunse unii dintre 
noi se opresc brusc, pentru a-şi 
împleti destinele vieţii cu cele ale 
morţii.

Când, însă, vieaţa se curmă 
în momente vijelioase, pline de 
avânt şi de curaj, când sufletul 
este dat lui Dumnezeu, iar trupul 
patriei, când acest trup este un 
grăunte care trebue să putrezească, 
pentru ca mai multă vieaţă să ca
pete un neam întreg, când se scrie 
istoria unui popor cu un trecut 
plin de mândrie, dar şi de sbucium, 
atunci moartea este învinsă, ea 
rămâne doar clipa potolitoare de 
sbucium a omului.

Pe drumul de înălţare al nea
mului, din dealurile şi văile bră
nene, unde s’a păstrat nestinsă 
flacăra dragostei de biserică şi 
glie, cad jertfă în luptă cu satana, 
tinerii dascăli ce şi-au lăsat cartea 
pe catedră, şcolarii cu ochii plânşi, 
părinţi şi soţii îndurerate, dar toţi 
plini de mândrie, căci ei sunt cei 
care s’au dus, ctitorii veacului „ce 
va să fie“.

In şirul lor se pomeneşte cu 
drag numele învăţătorului director 
Gheorghe Frunteşi, băiatul fostului 
primar din Şirnea Branului, chipul 
blând şi dascălul harnic, care îşi 
închinase vieaţa pentru luminarea 
minţii poporului din mijlocul căruia

se ridicase prin trudă proprie şi 
cheltuială părintească. Pe urmele 
lui cu vrednicie cade şi dascălul 
Enache, care a cunoscut dealurile 
prăpăstioase ale Fundăţii.

In ziua de 23 Nov. a. c. s’a 
făcut în biserica din Moeciul de 
Jos şi pomenirea vrednicului învă
ţător Gheorghe Spânu, locotenent 
şi comandantul subcentrului pre- 
militar din Bran.

Lume multă, familie îndure
rată, colegi învăţători, şcolarii lui 
dragi şi premilitarii şi toată obştea 
dela Moeciu care l-a iubit şi apre
ciat, au asistat la slujba pomenirii, 
frumos oficiată de C. Sa părintele 
loan Budu, Gheorghe Enescu şi 
Iancu Zăbavă. A vorbit preotul 
refugiat loan Budu, care a arătat 
calităţile sufleteşti ale eroului că
zut în ziua de 13 Sept. la Odesa 
şi care i-a fost elev la şcoala pri
mară din Şirnea.

Directorul şcolii primare din 
Moeciul de Jos, Gheorghe Brătescu, 
a vorbit de asemenea scoţând în re
lief calităţile de dascăl şi coman
dant de subcentru premilitar. Lo
cotenentul Gheorghe Spânu a fost 
cel mai bun apicultor din regiu
nea Branului şi un îndemânatic 
dascăl în spirit practic, pentru care 
activitate a fost şi decorat.

I m e n s a  m u l ţ i m e  din 
biserica neîncăpătoare, a împăr
tăşit profunda durere a unei soţii 
şi a unei mici fetiţe, pe obrajii că-

Preotul Ion Lascu
Poarta Branului

reia se prelingeau lacrimile însân
gerate de orfană, lipsită de mân
gâierile unui tată.

De remarcat este şi contribu
ţia comunii Bran-Poarta prin pier
derea directorului său şcolar, sub
locotenentul Nicolae Vasile, care 
venit aci din judeţul Buzău, în 
scurt timp a dovedit o vie inte
ligenţă, un spirit clar văzător de 
tânăr muncitor. Cade şi acesta, 
lovit în piept de o schijă de Brandt 
la porţile Odesei, la 30 metri de
parte de vrăjmaşi.

Şi dacă mâna hoardelor dela 
răsărit va fi curmat şi vieaţa tâ
nărului învăţător sublocotenent loan 
Noaghea, tot din Poarta Branului, 
căzut prizonier, atunci numărul 
dascălilor eroi din Bran se ridică 
la cinci.

Şcolile văduvite în care s’a pro-1 
povăduit lumina cărţii, vor cu
noaşte în viitor lipsa idealismului 
lor dăscălesc.

Noi rămânem cu profundă re
cunoştinţă în faţa faptei lor crea
toare, care a răscumpărat prin 
jertfa vieţii lor, un act de justiţie 
al neamului.

Mormintele lor rămân pantru 
ei lăcaşuri de odihnă, pentru noi 
însă ele sunt urme evocatoare. In 
pragul lor ne oprim, ca să desco- j  

perim impulsul unei energii, să j 
adunăm învăţăminte pentru ros- j 
tul vieţii noastre. j

Medicul nostru

CANCERUL
( R A C U L )

de Dr. Valeriu Stinghe
Este o boală cu o popularitate urîtă, 

sinistră, — popularitate întemeiată pe nu
mărul mare de victime omeneşti pe care 
le .cauzează zilnic; şi sinistră, pentrucă 
este o boală despre care cu adevărat se 
poate spune, că nu iartă. Atât de adânc 
a pătruns în conştiinţa oamenilor groaza 
de această boală, încât cei ce bănuesc că
o au, examinaţi fiind de medic, aşteaptă 
părerea acestuia ca pe o sentinţă de 
moarte, sentinţă pe care medicul nu o 
va pronunţa niciodată, nici atunci când 
ar fi cazul, tocmai pentrucă este o 
boală care în majoritatea cazurilor nu 
iartă şi ar fi neomenesc să-i amărască 
şi mai mult restul de vieată ce-i mai 
este hărăzită.

In ştiinţă se mai numeşte şi epite- 
liom, carcinom, tumoare.

Cancerul este o tumoare, o umflă
tură, o crescătură, un ţesut nou care 
are tendinţa să tot crească, să se mă
rească. Se poate ivi la toate organele, 
atât la "'cele dinlăuntrul corpului, cât 
şi la cele dela suprafaţa lui. Astfel 
putem avea cancer al stomacului, al 
ficatului, al intestinului, al creerului, al 
plămânilor, al mitrei, al nasului, al sâ
nilor, al pielii etc. Nu există niciun 
organ al corpului omenesc care să fie 
cruţat de cancer.

Caracteristica acestei boale este că 
distruge ţesuturile în care se desvoltă, 
întinzându-se la părţile vecine şi se 
poate reproduce dacă a fost scos in
complet cancerul prin operaţie. Se mai 
numeşte şi rac, fiindcă se întinde din 
locul unde s’a ivit la părţile vecine sub 
formă de ramificaţii asemănătoare cu 
picioarele de rac.

Cauzele acestei boale încă nu sunt 
cunoscute. Unii consideră cancerul de 
natură microbiană, fără a se cunoaşte

care microb anume ar fi cauza. Alţii 
cred că boala s’ar moşteni în familie. 
Nici acest lucru însă n’a putut fi stabilit. 
In stadiul actual al ştiinţei, lot ceeace 
putem afirma este că asupra cauzelor 
cancerului domneşte cel mai mare mister.

Semnele bolii. A încerca să de
scriem semnele acestei boli ar însemna 
să îmbrăţişem studiul semnelor tuturor 
formelor de cancer, cum ar fi cancerul 
stomacului, al ficatului, al mitrei, al 
limbii, al plămânului, al pielii etc., 
ceeace în cadrul unui mic articol de 
ziar nu-i posibil.

La suprafaţa pielii, când cancerul 
se iveşte acolo, apare o mică crescă
tură tare, care creşte mereu. Această 
crescătură, sau tumoare, cu timpul se 
ulcerează, adică se transformă într’o 
rană din care cu timpul se scurge o 
materie urîtă, rău mirositoare. Această 
rană, ca şi tumoarea, se măreşte tot 
mai mult.

La început cancerul nu doare, 
ceeace face ca bolnavul să-l privească 
cu indiferenţă, crezând că este o boală 
banală şi tocmai în aceasta stă gravi
tatea cazului, pentrucă nebănuind can
cerul, nu-1 operăm, cum ar trebui, la 
începutul bolii, când operaţia se poate 
face cu succes Mai târziu boala devine 
dureroasă, cu dureri tot mai mari, care 
chinuesc enorm pe bolnav până în ul
timele lui clipe.

Ceeace caracterizează semnele can
cerului în generaljsunt : tumoare (umflă
tura tare, dură), durerea, anemia (lipsa 
de sânge), lipsa de poftă de mâncare, 
slăbirea tot mai accentuată a bolnavu
lui, tendinţa cancerului tde a se ivi din 
nou dupăce a fost operat, şi desnodă- 
mântul fatal în aproape toate cazurile.

In rândurile de mai sus am avut

în vedere cancerul obişnuit, malign, de 
natură rea, spre deosebire de formele 
benigne, cum este fibronul, care prin
tr’un tratament bine ales şi bine aplicat, 
se poate vindeca.

Tra'amentul. Oricâte leacuri s’au 
încercat până acuma contra cancerului, 
n’au dat niciun rezultat. Singurul mijloc 
care poate fi de folos este operaţia şi 
aceasta când este făcută la timp. In 
cancerul dela suprafaţa corpului, opera
ţia poate da rezultate, dacă ea e făcută 
când cancerul e la început şi dacă el 
este extirpat (scos) în întregime, all fel 
reapare. In cancerul organelor interne 
nici operaţia nu mai ajută, pentrucă 
racul nu poate fi descoperit la timp, iar 
când l-am descoperit el a crescut, s’a 
infiltrat, a pătruns în organ şi în or
ganele vecine aşa de adânc, încât ope
raţia este de prisos, uneori imposibil de 
practicat. g

Tragedia, nenorocirea, primejdia |  
acestei boale se rezumă în următoarea 1 
formulă a unui profesor universitar : 
„Când cancerul ar fi operabil, adică 
operat cu succes, boala e greu de re
cunoscut, iar când îl recunoaştem nu 
mai este operabil".

Actualmente se mai tratează can
cerul şi prin raze X (Röntgen) şi prin 
aplicaţii de radium. Prin aceste trata
mente unele forme de cancer se ame
liorează mult, cele mai mutte cazuri de 
cancer însă nu beneficiază nici de a- 
cest tratament.

Descoperirea microbului, sau a ; 
cauzei cancerului şi descoperirea tra- ; 
tamentului acestei boale sunt ţinte, , 
mari ale medicinei contimporane, iar 
atingerea lor va însemna una dintre i 
cele mai mari şi mai umanitare victorii 1 
ale omenirii contra răului
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Problema
ţărănească

Continuare din pagina l-a.

ţăranul român este unul dintre cei 
mai inteligenţi ţărani, prinde uşor 
ori şi ce învăţătură, este dornic de 
a munci, cum puţini ţărani sunt la 
alte popoare ; are simţul onoarei şi 
omeniei, al curăţeniei şi frumosului, 
cum puţini alţii îl au.

Dar cine l-a învăţat vreodată 
pe ţăran cum trebue să fie ?

Cei care plâng azi după 
marea proprietate, i-au cerut tot
deauna numai muncă şi iar muncă, 
dar fără răsplată. Iar bietul ţăran a 
I tot muncit şi nu i-a rămas nici atâta 
I timp, ca să se spele şi să-şi facă în 
jcasă confortul, cum cer unii 
specialişti, care cred că ţăranul 
nu e capabil sa înveţe.

L-a învăţat cineva pe ţăran, 
MjLm să trăiască igienic şi cum 
îebue să se alimenteze, ca să ră- 
onână sănătos ? Nu ! Marea pro
prietate i-a dat numai porumbul 
»eu pelagră şi bordeiele cu tubercu
loză.

Problema agrară la noi nu 
joate fi rezolvată, decât prin ţăran. 
Pentru ridicarea lui trebuiesc folo
site toate mijloacele. Prin sufletul 
lui, în primul rând, va trebui să 
treacă şi de palmele lui va trebui 
Jăcută producţia agricolă mărită a 
jţării. Ridicarea culturală a ţără- 
îiimii va trebui pusă pe primul 
plan. Aceasta va aduce cu sine şi 
înflorirea economică a lui, şi a 
ţării.

Această educare a ţăranului 
va trebui să fie sprijinită cu toate 
mijloacele materiale de care are 
nevoie pentru munca lui.

Şi când această muncă edu
cativă a ţăranului va fi făcută şi 
(ţinea lui va fi înlesnită şi spri- 
jjptă cu cele necesare, atunci ham
barele şi silozurile vor fi umplute 
pu vârf şi vor trebui să fie mult 
mai numeroase, decât erau învre- 
hea pe care o evocă mereu unii.

I

lin latin despre 
jîransilvanîa

de A. A. Mureşiann

Continuare din pag. 3-a

.Românii au luptat împreună cu Ungurii 
jn şir întreg de veacuri pentru apăra
ia patriei comune“ şi că există între 
I şi astăzi multe familii nobilitate, pen- 
ta. faptele lor vitejeşti, de principii 
bisilvaniei. Ba, cu prilejul înmormân- 

unui astfel de nobil valah, el con- 
ptă că i s’a făcut o „îngropăciune 
(ednică de un principe“ (funérailles 
bes d’un prince), cu participarea a 
|de preoţi, a 300 de »gentilomi români* 
fentils hommes valaques) şi a „mai 
ptor mii de ţărani“.
! De Gérando nu găseşte destule 
pinte de laudă pentru „frumuseţea 
Blumului valah“, şi mai ales pentru 
keganţa“ cămăşilor „brodate“ ale Ro- 
jncelor, care au adesea „acel tip par- 
plar care se întâlneşte la femeile din 
la*. El este profund impresionat şi 
[eleganţa, varietatea şi bogăţia jocu- 
k sau dansurilor româneşti care „au 
figine romană“ şi care „exprimă în- 
feauna o idee, un fapt, un sens de- 
iinat“. Căluşarii „poartă şi astăzi, ca 
innanii, două curele încrucişate pesté 
irt împodobite cu nasturi de aram ă“. 
:onstata la Români şi „un anumit

J I I  NAI LOTERIA
■ & a j/p u )a &  c u ?

AD EV ĂR AT F E R IC IŢ I

LOTERIA 26 PE CLASE 
"VICTORIA DELA RĂSĂRIT' 

C L A S A  2-a

T R A G E R E A  21 si 22
Decembrie 194]

Nu întârziaţi, preschimba " 
fî-vă lozul sau intraţi în joc 
la cl. 2-a şi astfel parti
cipaţi la noul ciclu de 
M I L I O A N E  ce-! oferă 

Loteria de Stat.

Tipografia „A S T R A“ 
B R A Ş O V

caută
Doi ucenici români

Informaţiuni la Biroul 
Tipografiei, Braşov Str. 
Lungă Nr. 1. (Curtea Ci
nematografului „Astra“.

gust pentru artă“ şi o predispoziţie 
pentru frumos „care se datoreşte ori
ginii lor italiene“. Românul „este in
teligent şi spiritual, el iubeşte poezia şi 
muzica“. Românii împodobesc cu picturi 
până şi „lemnul şelelor şi jugurile bi
volilor lor“.

Deşi de Gérando constată la po
porul românesc un zel religios exagerat 
care „degenerează adesea în fanatism“, 
totuşi el rămâne încântat de înfăţişarea 
„graţioasă“ şi „şarmantă“ a bisericilor 
lor, împodobite pe dinăuntru cu inte
resante picturi.

Fată de aceste calităţi nu trebue 
a se pierde nădejdea în viitorul popo
rului românesc, căci „oricât de mare ar 
fi înjosirea lor, ei se vor ridica fără în
doială, fiindcă ei sunt capabili de o 
desvoltare repede“.

In ce priveşte politica şi viitorul 
Românilor de Gérando crede că intere
sele lor nu-i atrag spre Rusia, care li-e 
duşmană, ci spre Austria, deci spre Eu
ropa apuseană. El are cunoştiinţă şi de 
„preocupările unor spirite generoase cu 
viitorul acestei naţiuni aservite“ şi de 

proiectul unei republici fedèrative, al 
cărei nucleu ar f i  Moldo-Valahia şi în 
care ár intra şi Rusia şi Austria, cea 
dintâi cedând Basarabia, iar a doua 
Transilvania“.

In cartea lui A. de Gérando, care 
nu este însă lipsită şi de defecte, găsim 
trasat, încă înainte de asta cu un veac, 
destinul măreţ şi »mersul spre unitate“ 
al unui neam străvechii care nu şi-a 
spus încă ultimul său cuvânt în politica 
lumii.

Aprovizionarea
cu slănină cruda, osânză, 
carne de porc şl de vită

Primăria Municipiului Braşov ne 
comunică următoarele :

Se aduce la cunoştinţa populaţiei, 
că începând din ziua de 20 a. c. s’a 
pus în vânzare slănină crudă şi osânză, 
precum şi carne de porc şi de vită.

I. Slănina crudă, osânza şi alte 
feluri de grăsime, se vor vinde la mă- 
celar, iar slănina afumată şi untura to
pită, la mezelar, în modul următor:

Câte 250 gr. de persoană în schim
bul bonului Nr. 1 şi 2, 500 gr. în schim
bul bonului Nr. 3 6, şi 8, iar alte 500 
gr.contra bonului Nr. 10 din cartela 
de carne.

II. Carnea se va vinde la măcelari, 
sâmbăta, în timpul obişnuit, până la 
ora 5 după prânz, astfel:

500 gr. carne de porc sau de vită 
de persoană, contra bonului Nr. 11 din 
cartela de carne.

Se atrage atenţia asupra faptului: 
cantităţile de carne rămase, adică 
necumpărate până sâmbătă la ora 5 
p. m. se pot vinde, după această oră, 
liber, de cătră măcelari.

Deoarece grăsimea şi carnea se 
distribue numai cu aproximaţie, cores
punzător persoanelor înscrise la măce
lari, aceia care nu au putut fi satisfă
cuţi la măcelarii lor, pot merge şi la 
alti măcelari, resp. mezelari, spre a fi 
împărtăşiţi cu untura şi carnea ce le 
revine.

Modul de distribuire a cărnii şi 
grăsimii în zilele dinainte de Crăciun, 
se aduce la cunoştinţă populaţiei după 
aprobarea primită dela Minister.

Braşov la 11 Decemvrie 1941.
Primar, Secretar general

Dr. N. G. V. Gologan Dr. V. Voicu.

Citiţi cel mal vechlu ziar

Gazeta Transilvaniei

No. 3420/941

Publicaţie de licitaţie
Subsemnatul Porlărei prin'aceasta 

publică că în baza decíziuníi No. G. 
10347 1941 a judecătoriei de ocol Bra
şov în favorul reclamantului Sofia 
Siover remăritat Hartman repr. prin 
avocatul Dr. Petre Fildan Braşov pen
tru  încasarea creanţei de 7490 Lei 
cheltueli şi acc. se fixează termen de 
licitaţie pe ziua 31 Decemvrie 1941 
orele 10 a. m. la faţa locului în Bra
şov Str. Regele Carol I. unde se vor 
vinde prin licitaţiune publică judiciară 
una casă de bani, şi una maşină de 
scris în valoare de 15000 Lei.

In caz de nevoie şi sub preţul de 
estimare.

Braşov ia 12 Dec. 1941.
Portărel

Indeescifrabil.

Primăria Municipiului Braşov.

No. 32.051/1941 
Serv. financiar 
Bir. Aproviz.

Publicaţiune
Primăria Municipiului Braşov, a- 

duce la cunoştinţă, că zilele de mălai 
în cele 2 săptămâni din Sărbători vor 
fi Miercuri 24 Decemvrie 1941 şi Vi
neri 2 Ianuarie 1942.

Braşov, la 18 Dec. 1941.

Primar,
N. G. V. Gologan.

Şeful Serv, financiar şi 
al Bir. Aproviz.
A. Precup.

Dr. Dogariu Vaslle
BEINTOBS; CONSULTA LA 

SANATORIU
Sfr. G eneral Averescu 

No. t l
Telefon 3602
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CRONI CA RĂZBOI ULUI
Frontul

diplomatic
Dacă nu exista Roosevelt — scrie 

„Voelkischer Beobachter“ — ostilităţile 
n’ar îi izbucnit în Europa, în anul 1939. 
Toată politica din ultimii ani a Statelor 
Unite, putem deci să o socotim ca o 
politică personală a preşedintelui Roose
velt, ale cărui uneltiri n’au contenit 
nici după căderea Franţei şi nici măcar 
în ultimele zile când prin străduinţele 
sale America a intrat în războiu cu 
Japonia.

In numărul trecut, am remarcat o 
telegramă reprodusă de ziarul „Bruxel- 
ler Zeitung“ după care ar fi iminentă
o rupere a relaţiilor dintre Statele Unite 
şi Franţa, mai ales după confiscarea lui 
Normandie, marele transatlantic francez. 
Vestea aceasta a fost urmată de o alta 
în acelaşi gen, în care se arată că 
Anglia ar fi trimis un ultimatum gu
vernului dela Vichy, fără să se preci
zeze ce anume conditiuni conţinea 
ultimatumul.

O telegramă din Vichy, arată că 
la ministerul de externe francez se 
constată că afirmaţia făcută de cores
pondentul din Washington al ziarului 
suedez „Heisingborg Dagblad“ că 
Anglia ar fi adresat un dltimatum gu
vernului din Vichy, este lipsită de orice 
temeiu.

De altfel ziarele suedeze bat re
corduri în afirmaţii fantastice, în ultima 
vreme, iar unele evenimente din Suedia 
dau foarte mult de gândit. Iată de pildă 
relatările unei telegrame din Berlin, de 
dată foarte recentă :

Crearea unei filiale a lui „British 
Council“ la Stockholm, în prezenta 
ministrului britanic al cultelor, nu este 
lipsită de o notă caracteristică, date 
fiind împrejurările în care ia naştere — 
se declară în cercurile politice de aici.

Se reaminteşte că „British Coun
cil“ este centrala de spionaj a servi
ciului secret britanic, centrală căreia i 
s’a dat un aspect ştiinţific şi care este 
folosită ca organ financiar pentru ac
ţiunile de corupţie, ca acelea ce au 
fost descoperite în special în Sud-Estul 
Europei.

Cuvintele pe care ministrul Marei 
Britanii la Stockholm le-a rostit cu pri
lejul acestei solemnităţi, lasă să se re
cunoască, după concepţia de aci, în 
afară de orice îndoială, care sunt mi- 
siuniJe şi scopurile pe care şi le-a 
asumat această filială a lui „British 
Council“, cu atât mai mult, cu cât 
Suedia a devenit ţara. în care propa
ganda britanică se manifestă în largul 
ei in Europa.

In legătură cu ultimele svonuri 
privitoare la o declaraţie de războiu 
între Soviete şi Japonia în urma pre
siunilor ce ar face Anglia şi America 
asupra aliatului bolşevic, d-1 Hori, în
locuitorul purtătorului de cuvânt al 
oficiului de informaţii japoneze a de
clarat că pare să fie probabil că Anglia 
şi Statele Unite să încerce să-şi- asi
gure ajutorul Sovietelor. Tot d-sa a 
adăugat, că nu s’a confirmat oficial 
dacă forţe olandeze dau ajutor trupelor 
britanice la Singapore.

Un fapt de importantă deosebită, 
este ocuparea insulei portugheze Timor, 
din apele Mării Chinei de Sud, de 
către forţele australiene şi olandeze. 
Miercuri la amiază, radio Londra anun
ţase că insula apropiată, Maccao, de- 
asemeni portugheză, ar fi fost ocupată 
de Japonezi. Ştirea era pe de-a-întregul 
inventată şi acum vedem care a fost 
rostul ei, acela de a servi ca pretext 
pentru ocuparea insulei Timor.

Consiliul de miniştri portughez s’a 
odupat în mod special de această ches
tiune şi a convocat pentru Vineri o 
se?iune extraordinară a Parlamentului, 
pentru a se comunica o importantă

! declaraţie guvernamentală în legătură 
! cu ocuparea de către trupele austra

liene a insulei amintite. Nu este 
exclus ca acest gest al Englezilor să

aibă repercursiuni largi în America 
Latină, unde glasul Portugaliei se bu
cură de o rezonanţă vie şi mult 
simpatizată.

Războiul din Extremul Orient
Mai curând chiar decât am putut 

prevedea înainte de începerea ostilită
ţilor dintre Japonia şi America, luptele 
aeriene şi navale, au cedat simţitor în 
intensitate fată de cele ce au loc pe 
uscat. Cu toate că Japonezii au debar
cat în Borneo şi anume în provincia 
Sarrawak, ocupând o largă făşie a 
coastei, totuşi centrul strategic al fron
tului extremo-oriental s’a mutat din Pa
cific în regiunea continentală a Asiei.

In apropierea Hong-Kongului, o- 
fensiva continuă de câteva zile cu a- 
ceeaşi furie, atât din partea artileriei 
grele japoneze, cât şi din partea aviaţiei. 
Poziţiile pe care le ocupă Japonezii în 
această zonă sunt extrem de avanta
joase. Unităţile nipone au fost întărite 
cu încă două divizii şi stăpânesc cele 
patru coline care înconjoară din trei 
părţi insula Victoria pe care se află 
Hong-Kongul. De pe mare, bateriile 
grele ale vaselor de războiu bombar
dează la rândul lor portul, făcând ast
fel imposibilă orice legătură terestră 
sau maritimă cu oraşul.

In regiunea Kaulun, la gura fluviu
lui Yang-Tse, este înregistrată o încer
care a forţelor lui Chang-Kai*Shek, în 
scopul de a slăbi presiunea japoneză 
asupra Hon-Kongului. Rezultatele aces
tei acţiuni nu se cunosc, dar este pro
babil că ele nici nu vor fi demne de 
luat în seamă, deoarece Hong-Kongul 
are un front extrem de redus, care ur
mează linia periferiilor, iar spatele po
ziţiilor nipone este asigurat de puter

nice efective de infanterie, care deo
camdată aşteaptă într’o relativă inac
tivitate momentul când vor putea pă
trunde în oraş.

Trupele guvernului din Chung King, 
par să fi început acţiuni simultane şi 
în provinciile Shansi, Honan şi Che- 
kiang. Dar în acelaşi timp, comanda
mentul forţelor japoneze anunţă distru
gerea completă a diviziei 27-a chineze.

Rezistenţa Hong-Kongului pare să 
fi ajuns la sfârşit, deoarece reprezentanţii 
diplomatici din oraş părăsesc Hong- 
Kongul pe calea aerului. Intre primii 
care au plecat, au fost diplomaţii gu
vernului chinez din Chung-King.

Ofensiva împotriva Birmaniei este 
în plină desfăşurare, deoarece trupele 
japoneze, după ce au aşteptat lămurirea 
situaţiei din nordul Malaeziei, au înţeles 
să treacă prompt la acţiune, pentru a 
tăia calea Burmei, atât de folositoare 
trupelor chineze. De aceea s’au şi în
registrat intervenţii izolate ale trupelor 
chineze, în încercări de a trece fron
tiera Thailandei, dar ele au fost res
pinse imediat.

In cursul luptelor pentru Birmania, 
garnizoana engleză din Victoria, care 
apără aici aeroportul pentru escala obli
gatorie între Rangoon şi Singapore a 
fost silită să se retragă. De altfel, după 
efectivul redus al acestei garnizoane, 
se poate deduce că Englezii nu erau 
pregătiţi pentru o rezistenţă mai se
rioasă.

Ultimele comunicate japoneze
Comuuicatele cele mai recente, din | 

sursă japoneză, aduc o serie de preci- i 
zări în legătură cu operaţiile din Paci- 1 
fie şi Asia de răsărit.

Astfel, secţia navală a marelui 
cartier general imperial, anunţă că din 
informaţiile primite de marina japoneză 
şi din fotografiile luate de aviaţia ja
poneză, se confirmă distrugerea flotei 
americane din Pacific şi a unităţilor 
aviaţiei americane staţionate în Haway.

Flota americană din Pacific a su
ferit următoarele pierderi: Cinci vase 
de linie, dintre care unul de clasa „Ca
lifornia“, unul de clasa „Maryland“, 
unul de clasa „Arizona“, unul de clasa 
„Utah“ şi unul a cărui clasă n’a fost 
identificată. Aceste cinci vase de linie 
au fost scufundate. De acemenea au 
fost scufundate două crucişătoare şi un 
mare vas petrolifer.

Au fost grav avariate, încât nu 
mai pot fi reparate, trei vase de linie, 
precum şi două crucişătoare uşoare şi 
două distrugătoare. Au fost grav ava
riate, dar nu atât de rău ca cele pre

cedente, un vas de linie şi patru vase 
de categoria a doua. Avioanele ameri
cane distruse se cifrează la 450 de a- 
parate, distruse cu mitralierele sau in
cendiate. Un număr de 14 avioane en
gleze au fost doborîte în lupte aeriene, 
iar alte numeroase avioane au fost dis
truse pe teren. Au fost incendiate 14 
hangare pentru adăpostirea avioanelor, 
în timp ce mai multe alte hangare au 
fost grav avariate de bombe.

Comunicatul oficial adaugă amă
nuntul că marina ’ japoneză a folosit în 
cursul operaţiilor din insulile Haway, 
un tip special de submarine, care au 
pătruns în interiorul portului Pearl Har- 
bour, unde au scufundat un vas de 
linie de clasa „Arizona“ şi au provocat 
avarii grave altor vase inamice.

Pierderile Japonezilor au fost de 
29 avioane, iar cinci dintre submarinele 
speciale nu s’au înapoiat la bazele lor. 
In sfârşit, comunicatul japonez arată că 
nu s’a pierdut niciun singur vas de 
suprafaţă.

Trupele japoneze în
plina ofensivă

Atât pe insula Luzon, cât şi pe 
insula Zao, din Filipine, trupele japo
neze se află în înaintare. Coloanele ja
poneze înaintează atât din Nordul, cât 
şi din Sudul insulei Luzon, punct prin
cipal strategic asupra căruia se în
dreaptă atenţia specială a comandan- 
dantului imperial japonez. In Birmania, 
trupele japoneze înaintează asupra ist
mului Kra, după ce au ocupat aeroportul 
Victoria. Alte trupe japoneze, din zona 
Singapore şi Kota Bahru, sunt pe cale

să înainteze, după ce au distrus impor
tante forţe mecanizate japoneze.

Forţele armate japoneze au primit 
întăriri în toate zonele operative. înain
tarea japoneză în direcţia Penang a 
făcut mari progrese. Centura externă 
de apărare a deschis focul asupra a- 
vantgardelor japoneze. Japonezii ope
rează atacând din cinci baze thailan- 
dezé. Pe uscat se semnalează violente 
lupte corp la ’corp. In provincia Kedah, 
Japonezii au sprijinit öfénsiva lor pe

de M a r d a r e  M a ie e sc u .

numeroase care de luptă. Agenţiile en
gleze califică situaţia din Malaezia ca. 
fiind foarte gravă. Principalul pericol 
este întrevăzut în faptul că Singapore ? 
ar putea fi izolat ca bază navală şi ca 
centru de comerţ-

Ultimele ştiri venite din Singapore, 
limpezesc situaţia luptelor din Malaezia 
de Nord. Din aceste ştiri reiese că for
ţele armate japoneze venind din Thai
landa înaintează de-a-lungul râului Muda„. 
care formează frontiera provinciei Ke
dah şi care se varsă în Oceanul Indian 
în faţa importantului port şi fortăreaţa 
Penang. Englezii anunţă că avantgar- 
dele japoneze se află numai la 15 km. ] 
de gura fluviului. Penangul, care a fost j 
întărit în mod considerabil în ultimul ] 
timp este, după Singapore, cel mai im- \ 
portant bastion britanic în Malaezia.. I

Remarcabilă activM 
late aeriană pe 

frontul rusesc
Pe frontul rusesc se anunţă o re

marcabilă activitate aeriană germană- 
în partea centrală a frontului. Puternice 
lupte corp la corp s’au dat apoi în re
giunea delà Nord a frontului, lupta 
fiind susţinută de către un regiment din 
Prusia orientală. Deşi bolşevicii, au su
ferit pierderi foarte grele, ei au atacat 
în mai multe rânduri poziţiile acestui 
regiment de infanterie.

Cu ocazia acestor atacuri, inami
cul, care vârîse în foc toată infanteria, 
sa, a reuşit să treacă prin focul de ba- 
raj al trupelor germane şi să pătrundă, 
în primele linii ocupate de trupele ger
mane. In lupte corp la corp, foarte 
crâncene, bolşevicii au fost complet 
nimiciţi.

Cu toată prezenţa flotei sovietice? 
în Golful Finlandei, un trafic comercial 
intens se face între coastele baltice şi 
Finlanda, graţie acţiunei de suprave-^ 
ghiere a forţelor navale finlandeze g* 
germane. Până în prezent, toate ata
curile efectuate de torpiloarele sovietice 
împotriva convoaielor, au dat greş, iar 
flota sovietică a suferrt pierderi con
siderabile.

O telegramă din New-York trans
misă de agenţia Rador, anunţă că „Asso• 
ciated Press“ vesteşte din Cung-King câ 
trupele sovietice efectuează mişcări de 
mare întindere de-a-langul graniţei ut 
Manciukuo.

Accelerarea fabrica
ţiei de războiu în 

America
Ştiri primite din Washington, con*] 

firmă că preşedintele Roosevelt a adre-j 
sat marilor industriaşi şi sindicatelor a-: 
mericane un apel, cerându-le să inten-; 
sifice fabricarea materialului de räzboiiijj 
Acest material nu va servi numai StaJi 
telor Unite, ci şi pentru furniturile către  ̂
Anglia, China şi Soviete. „Statele Unite, 
termină apelul, se găsesc puse acum 
în faţa celei mai grele misiuni din toată 
istoria lor“.
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Gazeta Transilvaniei
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